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Descripción de las fincas

Número 
de fincas Propietarios

Nombre 
de la finca 

o paraje

2

5 
7 
9
6

«Compañía Sevillana de Elec­
tricidad, S. A.» ..........................

D. Manuel Ortiz Freire .i............
D. Manuel Ortiz Freire ..............
D. Manuel Ortiz Freire ..........
D. José Ruiz Rodríguez .........

El Jardín. 
El Jardín. 
El Jardín. 
El Jardín. 
.El Jardín.

Sevilla, 22 de abril de 1976.—El- Ingeniero Director, M. Pa- 
lancar.—3.330-E.

MINISTERIO DE TRABAJO

8916 RESOLUCION de la Dirección General de Trabajo 
por la que se homofoba el Convenio Colectivo Sin­
dical, de ámbito interprovincial, para la Empresa 
«Honeywell Bull, S. A.», y sus trabajadores.

limo. Sr.: Visto el expediente del Convenio Colectivo Sindi­
cal, dé ámbito interprovincial, de la Empresa «Honeywell Bull, 
Sociedad Anónima», y

Resultando que por la Presidencia del Sindicato Nacional 
del Metal se remitió en 11 de febrero último a esta Dirección 
General, para su homologación, el Convenio Colectivo Sindical, 
de ámbito interprovincial, para la Empresa «Honeywell Bull, 
Sociedad Anónima», y sus trabajadores, que fue suscrito por 
las partes, previas las negociaciones oportunas, por la Comisión 
Deliberadora nombrada al efecto, el .día 3 de febrero del año 
en curso y acompañando al propio tiempo el acta de otorga­
miento y documentación pertinente;

Resultando que al concurrir en el citado Convenio las cir­
cunstancias que se mencionan en el articulo i.° del Decreto 
696/197S, de 8 de abril, prorrogado por el Decreto 2931/1975, de 17 
de noviembre, con suspensión del plazo previsto para sú homo­
logación, fue sometido a la Comisión Delegada del Gobierno 

' para Asuntos Económicos, previo informe de la Comisión a que 
se refiere el artículo 3.° del mencionado Decreto 696/1975, la cual, 
en su sesión del día 7 de abril de 1976, dio su conformidad ai 
mismo, si bien con las siguientes adaptaciones; «l.° Él incre­
mentó salarial, calculado sobre los del Convenio anterior, se 
fija en el 17,1 por 100, que equivale al del coste de vida en los 
doce meses precedentes y tres puntos. 2.° Que el incremento se­
ñalado en el apartado anterior se adicionará, sin absorción ni 
compensación, a los salarios que efectivamente se venían perci­
biendo, en jornada normal, en el mes de diciembre de 1975, sin 
que dicha suma exceda del salario pactado. 3.° Que la primera 
revisión salarial no puede efectuarse hasta transcurridos dq.ee 
meses desde la fecha en que comienzan los efectos económicos 
del Convenio»;

Considerando que esta Dirección General es competente para 
dictar la presente Resolución sobre lo acordado por las partes 
en el cuestionado Convenio Colectivo Sindical en orden a su 
homologación,- así como, en su caso, disponer su inscripción en 
el Registro correspondiente y su publicación, todo ello de con- 

, formidad a lo dispuesto en el artículo 14 de la Ley 18/1973, de 19 
de diciembre, de Convenios Colectivos Sindicales, y artículo 12 
de la Orden de 21 de enero de 1974 para su.desarrollo;

Considerando que ajustándose el presente Convenio Colec­
tivo a los preceptos que le son de aplicación, contenidos funda­
mentalmente en la Ley reguladora de esta materia y Orden que 
la desarrolla, y no observándose en él violación a norma alguna 
de derecho necesario, así como haber dado su conformidad al 
mismo la ComisióQ Delegada del Gobierno para Asuntos Eco­
nómicos, en su reunión del dia 7 de abril de 1976. si bien con 
las adaptaciones consignadas en el segundo resultando de la 
presente;

-Vistas las disposiciones legales citadas y demás de general 
aplicación,

Esta Dirección General acuerda;

Primero.—Homologar el Convenio Colectivo Sindical interpro­
vincial para la Empresa «Honeywell Bull, S. A.», con las si­
guientes adaptaciones: «1° El incremento salarial, calculado1 so­
bre los del Convenio anterior, se fija en el 17,1 por 100, que equi­
vale al del coste de vida en los doce meses precedentes y tres 
puntos. 2° Que el'incremento señalado en el apartado anterior 
se adicionará, sin absorción ni compensación, a los salarios que 
efectivamente se venían percibiendo, en jornada normal en el 
mes de diciembre de 1975, sin que dicha suma exceda dél sala­
rio pactado. 3.° Que la primera revisión salarial no puede efec- 
tuarFe hasta transcurridos doce meses desde la fecha en qub 
comienzan los efectos económicos del Convenio.»

Segundo.—Inscribir el Convenio Colectivo Sindical interpro- 
vincial de la. Emnresa «Honeywell Bull, S. A.», en el Registro de 
esta Direcrión General.

Tercero.—Comunicar esta Resolución a la Organización Sin­

dical para su notificación a la Comisión Deliberadora a la que 
se hará saber, de acuerdo con el articulo 14.2 de la Ley 18/1973, 
de 19 de diciembre, que por tratarse de Resolución aprobatoria 
no cabe recurso contra la misma en vía administrativa.

Cuarto.—Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del 
Esíadp».

Lo qué digo a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I.
Madrid, 14 de abril de 1976.—El Director general, José Mo;. 

rales Abad. -

limo. Sr. Secretario general de la Organización Sindical.

CONVENIO COLECTIVO SINDICAL DE AMBITO INTERPRO- 
VINCIAL PARA LA EMPRESA «HONEYWELL BULL, S. A.»

Artículo l.“ Ambito.—El presente Convenio Colectivo Sindi­
cal regulará, a partir de la fecha de su entrada en vigor, las 
relaciones laborales entre la Empresa «Honeywell Bull, S. A.», 
y su personal en los centros de trabajo de Madrid’, Barcelona,

. Bilbao, San Sebastián, Valencia y cualquier otro que exista o 
pueda en el futuro establecerse en cualquier lugar de España.-

Quedan excluidqs del mismo las personas a que se refiere 
el artículo 7.° de la Ley de Contrato de Trabajo y Aprendices.

Art. 2.” Vigencia.—Este Convenio entrará en vigor el día de 
su publicación en el «Boletín Oficial del Estado», y sus efectos 
-económicos en 1° concerniente a salarios y antigüedad tendrán 
una retroactividad al 1 de enero de 1976.

Su duración será de dos años, a partir de la fecha de vigen­
cia, entendiéndose prorrogado de año en año, a no ser que sea 
denunciado por cualquiera de las partes por lo menos con tres 
meses de antelación a la fecha de su vencimiento.

Art. 3.° Alza de precios.—Los otorgantes hacen constar que, 
a su juicio, la aplicación del presente Convenio no tendrá re­
percusión ninguna en precios.

Art. 4.° Compensación.—Las condiciones del presente Con- 
.veriio, estimadas'en su conjunto, se establecen con carácter de 
mínimas, y las situaciones actualmente existentes que ¡n. —quen 
condiciones más beneficiosas con respecto a las implantadas 
serán respetadas, no siendo absorbióles. Las mejoras eco1'./micas 
establecidas en el presente Convenio serán absorbidas o com­
pensables con las mejoras que pudieran establecerse por acuer­
do de la Empresa o disposiciones legales o reglamentarias.

Art. 5.“ Clasificación profesional:

a) Objeto y normas generales;

Las especiales características técnicas de la actividad de la 
Empresa y los imperativos de la constante y rápida evolución 
tecnológica exigen que en la misma preste servicio personal 
altamente cualificado, con conocimientos específicos y misiones 
concretas.no recogidas en las Reglamentaciones Nacionales de 
Trabajo, que exige para su adecuado encuadramiento prefesio-1 
nal el establecimiento de una clasificación especial de la Em­
presa, teniendo en cuenta principalmente el tipo de función 
desempeñado por cada empleado.

Esta clasificación gira en torno a la división técnica del tra­
bajo, conforme a la organización que en cada momento esta­
blezca la Dirección de la Empresa. A efectos de régimen obli­
gatorio de Seguridad Social, cada empleado será encua./rodo en 
el grupo de la tarifa que le corresponda, de acuerdo con el 
mínimo establecido en las normas oficiales y lo áccrd.Tdo’en el 
Convenio.

b) Clasificación de categorías.
La enumeración de las categorías y puestos de trabajo que se 

establecen a continuación no presupone el que tengan que es­
tar necesariamente cubiertos todos.

Todos los productores, en caso de necesidad perentoria, po­
drán ser destinados a trabajos de categoría superior con el 
jornal que corresponda a su nueva categoría, reintegrándose a 
su antiguo puesto de trabajo cuando cese la causa que motivó 
su cambio.

Este cambio no puede ser de duración superior a cuatro me­
ses ininterrumpidos, ‘debiendo el productor, al cabo de este 
tiempo, volver a su antiguo puesto y categoría.

En el supuesto de que el trabajo de categoría superior a 
realizar lo fuera por un período de tiempo mayor que el seña­
lado, deberá ascenderse definitivamente a la categoría superior 
al productor que corresponda, de acuerdo con lo preceptuado en 
el artículo de Ascensos.

Cuando un productor realice durante cuatro meses-consecu­
tivos trabajos de categoría superior, se respetará su salario en 
dicha categoría superior reintegrándose a su, primitivo puesto 
de trabajo y ocupándose la vacante por quien corresponda re­
glamentariamente; como antes queda indicado.

Los tres párrafos anteriores no son aplicables a los casos de 
sustitución por servicio militar, enfermedad, accidente de tra­
bajo. permiso u ocupación de cargos oficiales, en cuyo caso la 
sustitución, comprenderá todo el tiempo que duren las circuns­
tancias que lo hayan motivado.

La Empresa comunicará al Jurado de Empresa cualquier si­
tuación de este tipo que se produzca en el momento en que se 
presente.

el , En el cuadro de su actividad habitual ningún empleado 
estará obligado a desempeñar funciones especificadas én otra 
categoría o grado.
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 FUNCION COMERCIAL 
Escala técnica 

Operador
Funciones: 
a) Manejo de máquinas para el tratamiento de la informa­

ción.
b) Es capaz de interpretar y desarrollar las consignas de

explotación. 
c) Ocasionalmente puede explicar el manejo de las máquinas.

Cualidades:
a) Formación básica.
b) Dinámico y ordenado.
c) Muy responsable.

Operador principal
Funciones:
a) Funciones idénticas a las descritas para Operador.
b) Planifica, organiza y controla la explotación de todo el 

equipo de tratamiento de la información.
c) Enseña'la planificación, organización y control de la ex­

plotación de un equipo- de tratamiento de la información.

Cualidades:
a) Idénticas al Operador.
b) Formación evolucionada.

Programador
Funciones:
a) Puede realizar funciones idénticas a las descritas para 

Operador principal.
b) Bajo supervisión general puede, opcionalmente, preparar 

y desarrollar la solución de problemas de tratamiento de la in­
formación, con miras a su mejor formación y carrera profe: 
sional.

c) Estudia los problemas complejos definidos por técnicos 
de categoría superior, realizando organigramas de tratamiento.

d) Redacta programas en el lenguaje de programación que 
le sea indicado.

e) Confecciona juegos de ensayo, pone a- punto los progra­
mas y constituye y completa los «dossiers» técnicos de los 
mismos.

f) Enseña y asesora en problemas de su competencia, pu- 
diendo, cuando las necesidades de la Empresa lo requieran, dar 
cursos de programación.

Cualidades:
a) Formación de grado medió, o procedente de Operador, o 

experiencia probada en problemas empresariales.
bl Ordenado, dinámico, con espíritu de trabajo en equipo 

y muy responsable.
c) Apto para relacionarse, dentro de una Empresa, con per­

sonas de diferentes niveles directivos.
d) Inquietud de formación
e) Conocimientos del «Hardware» y «Software».

 Programador principal
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las descritas para Progra­

mador
b) Planifica, organiza y controla la solución de problemas 

mediante equipos de tratamiento de la información.
c) Establece normas y procedimientos de programación y de, 

confección de organigramas.
d) Coordina, vigila y valora el trabajo de un equipo de Pro­

gramadores y Operadores.
e) Puede colaborar con otros Técnicos de diferentes niveles 

en la solución de problemas de tratamiento de la información, 
cargas de equipo y concepción de sistemas.

Cualidades:
a) Idénticas al Programador.
b) Gran experiencia en el tratamiento de la información.

Analista
Funciones:
a) Puede realizar funciones idénticas a las descritas para

Programador principal. 
b) A partir de un «dossier» de aplicación, realiza el análisis 

orgánico do aplicaciones complejas.
c) Crea los juegos de ensayo, pone a punto las aplicaciones 

y constituye y completa los «dossiers» técnicos de aplicaciones 
complejas.

d) Enseña y asesora en problemas de su competencia, pu- 
diendo, cuando las necesidades de la Empresa lo requieran, dar 
cursos de análisis y de «Software».

Cualidades:
a) Formación de grado medio o procedentes de escalas infe­

riores.
b) Ordenado, dinámico, con espíritu de trabajo en equipo e 

iniciativa y muy responsable. 

c) Tacto comercial y aptitud para relacionarse dentro de la 
Empresa con personas de diferentes niveles directivos.

d) Inquietud de formación.
e) Capacidad para dirigir un grupo de Programadores y 

Operadores.
f) Dominio de las funciones del Programador.
g) Capacidad de concepción de soluciones orgánicas de apli­

caciones.
h) Conocimiento evolucionado del «Hardware» y del «Soft­

ware».
i) Gran experiencia en el tratamiento de la información.
j) Conocimientos de organización del trabajo en general y 

de un centro de proceso de datos en particular.

Analista principal
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las descritas para Analista.
b) Planifica, organiza y controla la solución de problemas 

con equipo de tratamiento de la información.
c) Establece normas y procedimientos de análisis.
d) Coordina, vigila y valora el trabajo de equipos de técni­

cos de niveles iguales o inferiores. 
el Puede colaborar con otros técnicos de diferentes niveles 

en la solución de problemas- de tratamiento de la información, 
cargas de equipo y concepción de sistemas.

Cualidades:
a) Idénticas al Analista.
b) Capacidad para participar, a las órdenes de personal su­

perior, en trabajos de investigación de «Software» y de aplica­
ciones. 

c) Capacidad para dirigir el. trabajo de equipos de técnicos 
de niveles iguales o inferiores.'

Técnico de sistemas
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las del Analista principal.
b) Estudia aplicaciones complejas, creando los «dossiers» de 

aplicación.
c) Participa en acciones y manifestaciones de preventa.
d) Participa en estudios de sistemas y aplicaciones avanza­

das, de los que puede responsabilizarse.
e) Participa en investigación y mejora del «Software».
f) Tiene una responsabilidad técnica general o funcional:
g) Enseña y asesora en problemas de aplicaciones particu­

lares, pudiendo, cuando las necesidades de la Empresa lo re­
quieran, dar cursos sobre temas de su competencia.

Cualidades:
a) Formación de grado medio, superior o procedente de es­

calas inferiores.
b) Ordenado dinámico, con espíritu de trabajo en equipo e 

iniciativa y muy responsable.
c) Tacto comercial y aptitud para relacionarse dentro de una 

Empresa con personas de diferentes niveles directivos.
d) Inquietudes de formación.
el Capacidad para dirigir e instruir un grupo de técnicos de 

diferentes niveles.
f) Dominio de las funciones de análisis y programación.
g) Capacidad de concepción de aplicaciones.
h) Conocimiento profundo del «Hardware» y del «Software» 

de BGE.
i) Gran experiencia en el tratamiento de la información.
j)  Conocimiento del «Hardware» y del «Software» de máqui­

nas de la competencia y de sus aplicaciones.
k) Conocimientos amplios de organización del trabajo.

 Técnico de sistemas principal
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las previstas para el Téc­

nico de sistemas.
b) Planifica, organiza y controla el tratamiento de la in­

formación.
c) Coordina, vigila y valora el trabajo de equipos de téc­

nicos de niveles iguales o inferiores.
d) Participa en la solución de problemas generales y par­

ticulares de organización.
e) Puede participar en la creación del «Software».
Cualidades:
a) Idénticas al Técnico de Sistemas.

Escala facultativa 

Ingeniero de Sistemas
Funciones:
a) Realiza o dirige las funciones indicadas para Técnico 

de Sistema Principal.
b) Estudia problemas muy complejos de aplicaciones, crean­

do «dossiers» de aplicación, definiendo configuraciones parti­
cularmente difíciles, con inclusión, si es necesario, de ele­
mentos o componentes-do tipo distinto a los comercializados 
por «Bull General Electric».

c) Puede creer aplicaciones evolucionadas y realizar tra­
bajos de investigación.
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d) Toma la responsabilidad total de acciones técnicas de 
preventa y posventa,' generales o particulares, cuando se le. 
encomiendan.

e) Realiza estudios de organización generales y particu­
lares.

f) Enseña y asesora en problemas de su competencia, pu- 
diendo, cuando las necesidades de la empresa lo requieran, 
dar cursos y organizar y dirigir seminarios sobre temas de 
tratamiento de la información.

Cualidades:
a) Formación de grado superior o procedente de escalas in­

feriores.
b) Ordenado, dinámico, con espíritu de trabajo en eqúipo 

e iniciativa y máximo sentido de la. responsabilidad.
c) Capacidad de creación, organización y dirección. 
d) Tacto comercial muy desarrollado y aptitud para rela­

cionarse dentro de una Empresa con personas de diferentes 
niveles directivos. 

e) Capacidad para instruir y formar personas de diversos 
niveles.

f)  Inquietud de formación.
g) Conocimiento profundo del «Hardware» y del «Software» 

y aplicaciones propias y de la competencia.
h) Pueden ascender a esta categoría los Técnicos de Sis­

temas con seis años de antigüedad que aprueben un curso com­
plementario de seis meses de formación en la Empresa.

Ingeniero de Sistemas Principal
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las del Ingeniero de Sis­

temas.
b) Puede realizar tareas directivas a todos los niveles de 

empresa y de tratamiento de la información.
Cualidades:
a) Idénticas al Ingeniero de Sistemas.
b) Tiene un conocimiento y experiencia muy amplios en 

todos los aspectos del tratamiento de la información.
c) Reúne las condiciones necesarias para asumir funciones 

directivas de alto nivel.
Ingeniero Comercial

Persona con formación de grado superior o procedente de 
Ingeniero de Sistemas que tiene experiencia en la comercia­
lización de sistemas de tratamiento de la información y que 
tiene a su cargo el mercado correspondiente a las máquinas 
distribuidas por esta Empresa y sus servicios complementarios.

Esta categoría tiene cinco grados:
Ingeniero Comercial Principiante.—Tiene asignado un te- 

rritorio con un rendimiento inferior a 4.000 puntos máquina, 
de acuerdo con el plan de comisiones. En esta categoría estará 
por un periodo inferior a un año.

Ingeniero Comercial 1.—Explota un territorio con un resul­
tado de venta anual entre 4.001 y 8.000 puntos-máquina.

Ingeniero Comercial 2.—Explota un territorio con un resul­
tado de venta anual entre 8.001 y 12.000 puntos-máquina.

ingeniero Comercial 3.—Explota un territorio con un resul­
tado de venta anual entre 12.001 y 14.000 puntos-máquina.

Ingeniero Comercial 4.—Explota un territorio con un resul­
tado de venta anual Superior a 14.000 puntos-máquina.

El ascenso de un grado a otro de los fijados anteriormente 
se verificará de un modo automático siempre que, como pro­
medio de dos años consecutivos, se obtenga un rendimiento de 
venta igual o superior al mínimo fijado por el grado desempe­
ñado.

La Dirección podrá, sin embargo, promocionar a los Inge­
nieros Comerciales, siempre que otras circunstancias no pre­
vistas en estas normas asi lo aconsejen.

La remuneración del Ingeniero Comercial comprenderá, ade­
más de los salarios fijados en tabla correspondiente al ar­
tículo 10, comisiones en función de las ventas efectuadas con 
arreglo al sistema de un plan de comisiones establecido de 
mutuo acuerdo entre la Empresa y los Ingenieros Comerciales.

Perforista
Funciones:
a) Maneja y explota toda clase de material de perforación 

con una velocidad mínima de 8.000 perforaciones/hora y un má­
ximo del 3 por 100 de tarjetas erróneas y del 5 por 100 de tar­
jetas estropeadas.

b) Capaz de interpretar cualquier documento base, crear 
tarjetas programa, atender las máquinas en su limpieza y pe­
queños arreglos de rutina.

c) Conoce las codificaciones y los diseños de tarjetas más 
usuales en la Empresa.

d) Puede controlar y completar los documentos de perfo­
ración, siempre que este trabajo corresponda a la práctica que 
tiene de ellos.

e) Puede trabajar eventualmente sobre material de verifi­
cación.

Cualidades:
a) Ordenada, concienzuda y atenta.
b) Capaz de sostener un ritmo elevado durante la jornada.
c) Muy responsable.

Perforista Verificadora
Funciones: 
a) Realiza funciones idénticas a las descritas para Perfo- 

ristas.
b) Según las necesidades, trabaja sobre material de perfo­

ración o de verificación. En perforación, su velocidad no será 
inferior a las 12.000 perforaciones/hora, con un máximo de 
1,5 por 100 de tarjetas erróneas y 3 por 100 de tarjetas estro­
peadas. En verificación, su velocidad no será inferior a 14.000 
verificaciones/hora, con un 0,5 por 100 de tarjetas erróneas.

c) Puede asesorar y vigilar personal de grado inferior.
d) Puede utilizar en trabajos corrientes clasificadoras y 

traductoras.
Cualidades:
a) Ordenada, concienzuda, atenta.
b) Capaz de sostener un ritmo elevado durante la jornada.
c) Muy responsable.

Monitora
Funciones:
a) Conoce y puede tener que realizar las funciones de una 

Perforista-Verificadora.
b) Conoce el conjunto del material de preparación, siendo 

capaz además,de utilizar en trabajos corrientes las clasifica­
doras y traductoras.

c) Distribuye, planifica, vigila, mide y valora el trabajo 
de un equipo de Perforistas y Verificadpras.

d) Planifica y cuida la recepción de los documentos de per­
foración y los controla. 

e) Asegura la formación de base y complementaria de Per­
foristas y Verificadoras de la Empresa o de clientes.

Cualidades: .
a) Formación de Grado Medio o procedente de Perforista- 

Verificadora.
b) Ordenada, conzienzuda, atenta.
c) Facultades de mando e iniciativa.
d) Conocimiento general de los sistemas y del tratamiento 

de la información.
e) Muy responsable.
f) Inquietud de formación.
g) Disponibilidad para viajar y buenas facultades de adap­

tación.
h) Trato -comercial y buena presentación.

 Monitora principal
Funciones:
a) Realiza funciones idénticas a las descritas para Mo­

nitora.
b) Por su experiencia y capacidad puede dar cursos de 

gestión de Centros de Perforación, Verificación y Control de 
Documentos y formar Monitores.

c) Asesora y da conferencias sobre el funcionamiento de 
los Centros de Perforación, Verificación y Control de Docu­
mentos.

Cualidades:
a) Idénticas a las descritas para Monitora.
b) Gran experiencia en su especialidad y conocimientos de

organización del trabajo. 
c) Trato comercial y excelente presentación.

FUNCION DE MANTENIMIENTO
El Técnico de Mantenimiento, es aquella persona que tra­

baja en la Dirección de Mantenimiento con formación espe­
cializada en el material para el tratamiento de la información 
y cualidades de base que le permitan en particular:

Mantener en buen estado de funcionamiento el material 
instalado por medio de entretenimientos preventivos y repa­
raciones de averías.

Asegurar las puestas en funcionamiento o retirada de ser­
vicio de las máquinas.

Establecer y trasmitir los datos relativos al mantenimiento 
de las máquinas.

Establecer y mantener relaciones correctas con los clientes.
Conseguir la confianza de sus superiores en cuanto a su 

trabajo fuera de control directo y permanente.
Las condiciones mínimas requeridas para ser Técnico de Man­

tenimiento son: 
Conocimientos en electricidad y mecánica al nivel de Maes­

tro Industrial.
Personalidad adecuada.
1. Técnico de Mantenimiento:
En el cuadro de la definición general de las misiones del 

Técnico de Mantenimiento los diferentes escalones de la ca­
rrera de Técnico Son los siguientes:

Técnico de Mantenimiento de entrada.—Es el que empieza 
a trabajar en clientela después de haber seguido con éxito un 
curso de formación elemental aplicable o susceptible de apli­
cación a material comercializado por S-GE. capaz de efectuar 
las operaciones de mantenimiento preventivo de las máquinas 
sobre las que ha recibido formación bajo vigilancia y control 
de un Técnico de Grado Superior. El tiempo de permanencia 
en este grado será de una media de seis meses.
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Primer escalón.—Es el que es capaz de efectuar correcta­
mente las operaciones de mantenimiento preventivo de las má­
quinas sobre las que ha recibido formación sin que sea nece­
sario vigilar sistemáticamente su trabajo. Capaz de reparar 
averías sencillas; necesita la ayuda o .consejo de otro.Técnico 
de Grado Superior para reparar las demás.

Segundo escalón —Es el que es capaz de formar a otros Téc­
nicos de grado inferior en las tareas de mantenimiento pre­
ventivo. Capaz de reparar las averías corrientes. Capaz de 
realizar la puesta en marcha de las máquinas en las que ha 
sido formado. Necesita la ayuda de otro Técnico de Grado Su­
perior en algunos casos.

. Tercer escalón.—Es el que es capaz de detectar en el curso 
de las operaciones de mantenimiento preventivo defectos que 
puedan dar lugar ulteriormente a averias y subsanarlas. Ca­
paz de reparar la mayor parte de las averías sin ayuda de 
otro Técnico de Grado Superior. Capaz de conducir la labor 
de varios Técnicos, trabajando sobre la misma avería. Capaz 
de analizar una situación técnica difícil en un cliente y pro­
poner las medidas oportunas para resolverla. Capaz de asu­
mir la formación práctica de los principiantes.

Cuarto escalón.—Es el que es capaz de realizar todas las 
operaciones, tanto de mantenimiento preventivo, como de re­
paración de las máquinas. Pide la ayuda de un Perito de Man­
tenimiento en los casos difíciles o particulares. Tiene la ini­
ciativa necesaria para resolver por sí solo dificultades de orden 
técnico que Se presenten en el material en que fue formado. 
Capaz de conducir las reparaciones efectuadas bajo su respon­
sabilidad sobre un material, similar a aquél en que ha sido ya 
formado. Capaz de analizar una situación compleja en un 
cliente difícil, proponer las medidas oportunas y aplicarlas 
sin demora cuando son de su dominio de responsabilidad.

Capaz de organizar, controlar, ayudar, formar a los Técni­
cos de grado inferior.

2. Perito de Mantenimiento:

Es el que conoce perfectamente las máquinas en las que 
ha sido formado. Cepaz de comprender fácilmente las máqui­
nas similares sin que sea necesario darle un curso de forma­
ción.

Capaz de organizar, preparar y realizar cursos de forma­
ción sobre el material no complejo.

Capaz de analizar y resolver todos los problemas técnicos 
que se presenten en clientela. Capaz de prever una actuación 
a largo plazo para resolver ciertos problemas difíciles.

Es el asistente técnico dei Jefe de Grupo quien puede con­
fiarle la responsabilidad técnica global de parte de los equi­
pos de grupo.

A la categoría de Perito de Mantenimiento se llega proce­
diendo de la Escala de Técnico de Mantenimiento por medio 
de examen pertinente.

3. Puestos de mando:

Jefe de Grupo.—Es aquel a quien se le confía un grupo de 
Técnicos y clientes del cual debe asumir la responsabilidad 
de:

La organización económica y eficaz del trabajo.
Los resultados técnicos del material.
La calificación de su personal.
La satisfacción de sus clientes.
La transmisión de todos los datos técnicos, administrativos, 

comerciales relativos a su Técnicos y clientes.
Las relaciones permanentes con el personal comercial de la 

Empresa.
Depende directamente del Jefe de Sector, al cual debe dar 

cuenta de todo lo que ocurre en su Grupo.
Procederá de la categoría de Perito de Mantenimiento o del 

cuarto escalón y será promovido mediante los exámenes per- 
tinentes y según las necesidades de la Empresa.

Ingeniero de Mantenimiento.—Persona] que conoce perfec­
tamente la mayor parte de las máquinas del tratamiento de la 
información. Capaz de asumir en el cuadro de la Empresa la 
responsabilidad de la integración del material futuro y del 
estudio de problemas relativos a ciertos materiales particu­
lares a España. Capaz de estudiar, definir, difundir nuevos 
métodos de trabajo para el crecimiento de la eficacia de] per­
sonal. Puede proceder de la categoría del Perito de Manteni­
miento.

Jefe de Sector.—Capaz de asumir la responsabilidad de un 
sector, compuesto de varios grupos de distintas provincias.

Tiene la responsabilidad técnica, económica, administrativa 
de su sector; propone el plan de formación de su personal y 
califica a su personal.

Deba mantener relaciones permanentes y positivas con las 
demás Direcciones y Servicios de ]a Empresa.

Depende directamente del Director de Mantenimiento, a 
quisn da cuenta de todo lo que concierne a su sector.

El Jefe de Grupo puede alcanzar la categoría de Jefe de 
Sector, según necesidades de la Empresa, por libre designa­
ción del Director de Mantenimiento.

OTRAS FUNCIONES

Categoría 1

Botones.—Empleado de edad comprendida entre los catoree 
y los dieciocho años, cuyo cometido es efectuar las pequeñas 
mis1 mes de la Empresa en ayuda del personal calificado, tales 
como embalajes de paquetes, algunos arreglos de los locales, 
encargos fuera de la Empresa, preparar y llevar la correspon­
dencia, etc.

Categoría 2

Personal de actividades auxiliares no especializado
Comprende este grupo todo e] personal que, como su título 

indica, se ocupa, dentro de la Empresa, de funciones de ayuda 
al personal más calificado, realizando las tareas auxiliares que 
le son encomendadas.

Este grupo abarca:
Auxiliar administrativo principiante.
Mozo.
Operador de reproducción.
Vigilante.
Conserje.

Categoría 3 ■
Personal de actividades auxiliares especializado

Comprende este grupo todo e¡ personal que. como .su titulo 
indica, se ocupa, dentro de la Empresa, de funciones de ayuda 
al personal más calificado, realizando las tareas auxiliares que 
le son encomendadas.

Este grupo abarca:
Auxiliar administrativo.
Almacenero.
Operador de rotativa.
Vigilante ordenanza.

Categoría 4

Integran este grupo las siguientes categorías profesionales:
Secretaria 1.—Partiendo de borradores o anotaciones propias, 

mecanografía diversos documentos, tales como: Correspondencia, 
cuadros informes contables, facturas, clisés para reproducción, 
atiende al teléfono, clasifica, archiva y realiza otras tareas ad­
ministrativas elementales. Puede estar al servicio de un grupo 
de empleados.

Oficial administrativo o de oficio.—Empleado que realiza los 
trabajos burocráticos o propios de su oficio y se forma para 
alcanzar una superior capacitación profesional.

Telefonista.—Atiende una centralita telefónica, estableciendo 
las comunicaciones con el interior y con el exterior anotando 
y transmitiendo cuantos avisos reciba.

El conocimiento de idioma revaloriza el puesto.
Almacenero 2. Se ocupa de la recepción, entrada y salida 

de las mercancías, según normas establecidas de la Empresa. 
Mantiene los almacenes en orden, responsabilizándose de la 
buena distribución y colocación de las mercancías, lleva al día 
los ficheros y documentos de almacén. Efectúa el control per­
manente del «Stok» físico.

Chófer.—Conduce los vehículos de la Empresa, efectúa el 
reparto, la carga y descarga de las mercancías. Se ocupa del 
mantenimiento de los vehículos.

Categoría 5

Integran este grupo las siguientes categorías profesionales:
Secretaria 2.—Realiza todas las tareas de la Secretaria l y 

demás tareas varias de secretariado y administrativas. Debe 
poseer perfecta ortografía española, mecanografiar con orden 
y limpieza cúalquier clase de documentos específicos de su 
unidad de trabajp, conociendo bien las actividades de dicha 
unidad, así como la organización general de la Empresa.

Puede estar al servicio de un grupo de empleados.
Delineante.—Prepara planos, esquemas y trabajos varios de 

delineación, de acuerdo con especificaciones escritas o verbales 
de sus superiores.

Mantiene el archivo general de planos y documentos relacio­
nados con su trabajo.
Ayuda a cualquier otra unidad de la Empresa en sus eventua­

les trabajos de dibujo o rotulación.
Encargado de Almacén.—Está al frente del almacén, teniendo 

a su cargo la recepción de mercancías, controla el material 
que se le confía, preparación de las mercancías para su sumi­
nistro a los clientes y su entrega controlada a las agencias 
de transporte.

Categoría 6
Integran este grupo:
Secretaria 3.—Realiza tedas las tareas de la Secretaria 2 y, 

además, tareas varias de secretariado y administrativas a las 
órdenes directas de un superior.
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Debe responder de la perfecta ejecución de su trabajo, asi 
como ce la preparación y presentación final de los trabajos 
de su unidad o delegación mostrando su sentido de la iniciativa, 
responsabilidad, discreción y tacto comercial.

Ayuda en la formación de las Secretarias de niveles infe­
riores.

Se responsabilizará del archivo de su unidad de trabajo y 
puede asumir cualquier tipo de trabajo administrativo de res­
ponsabilidad.

Administrativo 1.—Persona con conocimientos generales de 
índole administrativa, realiza trabajos varios y complejos con 
otras funciones de la, Empresa, con el fin de facilitar y obtener 
datos necesarios para decisiones de su superior.

Categoría 7
Integran este grupo:
Contable 1.—Persona con formación o experiencia adecuada 

en el campo contable; se inicia en las normas contables propias 
del grupo y en los sistemas mecanizados de la Empresa.

Realiza trabajos de contabilidad general bajo la supervisión 
directa de otro Contable de nivel superior o de Jefe de Conta­
bilidad.

Jefe de Almacén.—Se responsabiliza de la gestión económica 
de su almacén y organiza, supervisa, califica y controla el per­
sonal a sus órdenes.

Establece los niveles de las existencias, los pedidos necesa­
rios para mantener estos niveles, en aplicación de las consig­
nas generales establecidas por su superior. En particular, se 
responsabilizará del recuento de los inventarios.

Para su debido funcionamiento, puede tener a su disposición 
una caja auxiliar, de la cual rendirá cuenta periódicamente, y 
responderá del material que se le pueda confiar. .

Traductor bilingüe.—Persona con dominio hablado y escrito 
de un idioma extranjero, como mínimo; buena mecanografía, 
perfecta ortografía y redacción española; su misión es traducir 
noticias, libros técnicos y cuantos trabajos le encargue su su­
perior.

Secretaria 4.—Realiza todas las tareas de la Secretaria 3 y, 
además, trabajos de secretariado a las órdenes exclusivas de 
un Director titular o suplente, colaborando eficientemente con 
los mandos de su Director. Alcanza el grado máximo en la 
perfección de su trabajo aplicando criterios propios, sentido 
de responsabilidad y organización en las tareas de su cometido. 
Colabora estrechamente con su superior en la planificación de 
su trabajo, tomando iniciativas en los límites determinados por 
el mismo.

Para el desempeño de esta función se necesita, aparte de 
conocer perfectamente la taquigrafía y uno o dos idiomas ex­
tranjeros, dotes de organización, trato social y un acusado sen­
tido de responsabilidad, discreción e interés en el trabajo de 
su Dirección.

Administrativo 2.—Realiza las mismas funciones que el Ad­
ministrativo 1, con un grado máximo de experiencia y respon­
sabilidad.

Categoría 8

Contable 2.—Persona que añade a una formación o experien­
cia de base adecuada un buen conocimiento de las normas 
del grupo. Realiza trabajos de contabilidad general y es res­
ponsable, en la medida de lo posible, de una parte específica 
de la contabilidad.

Debe seguir las directrices del Jefe de Contabilidad, procu­
rando mejorar los métodos actuales con vista a una mayor 
eficacia.

Especialista administrativo o Técnico 1.—Persona de forma­
ción o experiencia de base adecuada. Tiene delegada la respon­
sabilidad de trabajos administrativos o técnicos de naturaleza 
compleja, necesitando iniciativa y decisión propia y gran capa­
cidad de colaboración con las otras unidades de trabajo de la 
Empresa con las cuales puede estar trabajando. Puede tener 
una o varias personas a sus órdenes, de las cuales coordina 
el trabajo.

Categoría 9

Especialista administrativo o Técnico 2.—Persona de forma­
ción o experiencia de base adecuada. Tiene delegada la respon­
sabilidad de trabajos administrativos o técnicos de naturaleza 
altamente especializada y puede conocer idiomas, necesitando 
iniciativa y decisión propia y gran capacidad de colaboración 
con las otras unidades de trabajo de la Empresa con las cuales 
puede estar trabajando.

Puede tener relaciones directas con los servicios funcionales 
de la sede y una o varias personas a sus órdenes, de las cuales 
coordina el trabajo, en cuyo caso tiene el título de Jefe de 
Servicio.

Contable 3.—Persona que añade a una formación o experien­
cia de base adecuada el perfecto conocimiento de las normas 
del grupo.

Lleva parte o partes de contabilidad general y es práctica­
mente capaz de traducir todas las operaciones comerciales de 
la Empresa, valorándolas, imputándolas y clasificándolas, con 
el fin de sacar la cuenta de Pérdidas y Ganancias y Balance 
de la Empresa.

Debe seguir las directrices del Jefe de Contabilidad, procu­
rando mejorar los métodos actuales con vistas a una mayor 
eficiencia.

Traductor trilingüe.—Persona con dominio hablado y escrito 
de dos idiomas extranjeros, como mínimo; buena mecanografía, 
perfecta ortografía y redacción española; su misión es traducir 
noticias, libros técnicos y cuántos trabajos de traducción le 
encargue su superior.

Jefe de Taller.—Persona con preparación teórica y práctica 
en artes gráficas; su misión es reparar y mantener en buen 
funcionamiento las máquinas del taller, así como dirigir el 
personal afectado al mismo y aplicar los programas de fabri­
cación y cuantas normas recibe de su superior para la buena 
marcha del taller.

Es responsable de las herramientas, útiles de trabajo, papel, 
clisés y cualquier clase de material necesario para el funciona­
miento del taller.

Categoría 11

Analista financiero.—Persona con formación mercantil o eco­
nómica adecuada y experiencia en puestos similares. Asume, 
bajo su propia responsabilidad, las funciones que se le enco­
miendan. Su misión es de:

Analizar, proponer, implantar, coordinar y supervisar unas 
normas financieras específicas, tales como:

Gestión de cobro.
Control de gastos.
Estudio de precios.
Análisis de costos.
Rentabilidad de inversiones.
Presupuestos y realizaciones, etc.
Recoge las informaciones necesarias para, su función, valora 

los datos, redacta informes y presenta los resultados a la Direc­
ción Financiera. •

Reporta a la Dirección Financiera.
Jefe administrativo.—Persona con formación económica o 

mercantil adecuada o con una gran experiencia en problemas 
administrativos.

Asume la responsabilidad de un grupo de personas y funcio­
nes administrativas, coordinando, organizando y controlando 
su trabajo, integrando sus actividades en el funcionamiento 
general de todos los Departamentos de la Empresa.

Categoría 12

Jefe de Contabilidad.—Persona con formación mercantil o 
económica adecuada y experiencia demostrada en sistemas de 
contabilidad nacionales e internacionales. Asume las funciones 
do organizar, guiar, coordinar y controlar todas las tareas pro­
pias de contabilidad.

Tiene bajo su responsabilidad directa la aplicación de las 
normas contables internacionales del grupo.

Colabora estrechamente con la Dirección Financiera en todos 
los asuntos relacionados con el control financiero de la Em­
presa.

Reporta al Director financiero.
Jefe de Personal.—Persona con formación adecuada y expe­

riencia demostrada en gestión de personal. Asume las funciones 
de organizar, guiar, coordinar y controlar todas las tareas 
propias de personal.

Tiene además, bajo su responsabilidad- directa, la gestión da 
los servicios generales de la Empresa, colabora estrechamente 
con la Dirección General y las Direcciones operativas en la 
aplicación de las normas del grupo y su adaptación a las con­
diciones locales.

Reporta al Director financiero.
Médico de Empresa.—Definición: Licenciado o Doctor en Me­

dicina o Cirugía, especialista en medicina de trabajo y en po­
sesión del «Diploma de Médico de Empresa».

Será el Jefe del Servicio Médico de Empresa, dependerá 
sólo, de manera directa, del Director general o persona ejj quien 
delegue éste.

Funciones: Las señaladas por el Reglamento de Servicios 
Médicos de Empresa vigente, con arreglo a las normas emanadas 
de la O. S. M. E.

No existirá diferencia laboral alguna con los demás emplea­
dos, estando vinculado a la Empresa según la‘ Ley Laboral 
vigente.

Remuneración y categoría: La remuneración bruta anual 
(común total de 14 pagas) será en propoción a una hora diaria 
de trabajo y con la categoría que señala el vigente Reglamento 
de Servicios Médicos de Empresa en su artículo 89-

Ayudante Técnico Sanitario de Empresa.—Definición: Ayu­
dante Técnico Sanitario o Practicante en Medicina y Cirugía 
(Grado Medio) poseedor del «Diploma de Ayudante Técnico 
Sanitario de Empresa», dependerá directamente del Médico de 
Empresa.

Funciones: Las que sean consecuencia de la aplicación del 
Reglamento de Servicios Médicos de Empresa vigente, con arre­
glo a las normas emanadas de ia O. S. M. E.

Recibirá el mismo trato laboral que los demás empleados, 
con plena vinculación con la Empresa, según la Ley de Con­
trato dé Trabajo del 26 de enero de 1944.



. Remuneración y categoría: La. remuneración bruta , anual 
tcon un total de 14 pagas) será en proporción a media ¡ornada 
y con lá categoría que señala el vigente Reglamento de Servi­
dos Médicos de Empresa en su artículo 89.

Art. 6.° Vacantes y promociones.—'Cuando se produzca una 
vacante en uno de los puestos existentes, o de nueva creación, 
la Empresa la oomunicará, a través del tablón de anuncios, en 
todos los centros de trabajo, indicando las condiciones requeri­
das para ocupar la misma, a la que se adjudicará específica­
mente una categoría, disponiendo los interesados de diez días 
para optar a la misma.

En caso de existir aspirante al puesto, dentro de lá Empresa, 
el acceso se realizará automáticamente, siempre'que el aspi­
rante reúna las condiciones mínimas de capacidad exigidas, 
con prioridad absoluta al personal del exterior.

La ocupación de las vacantes c.ue supongan traslado defini­
tivo de los aspirantes se resolverá a favor del de mayor anti­
güedad, caso de que hubiere varios que reúnan las condiciones 
mínimas de capacidad exigidas.

Art. 7.° Conceptos remuneración.— Los conceptos remune­
rativos salario base y plus Convenio quedan integrados en un 
solo concepto’ denominado: Sueldo Convenio.

Art. 8.° Pagas extraordinarias.—Se establece que las pagas 
extraordinarias, a partir de la vigencia de este Convenio, serán 
dos, la del 18 de Julio y la de Navidad, que se pagarán el día 
anterior laborable al 18 de julio y al 23 de diciembre, respec­
tivamente; su importe será igual a la última mensualidad per­
cibida. Cualquier otra percepción, tales como beneficios, fomento 
de la cultura u otra, quedan englobadas en.las cantidades anua­
les globales que figuran en la tabla, de salarios de este Convenio.

Art. 9.° Indemnización vestuario.—Teniendo en cuenta el 
tipo de trabajo de los Técnicos de mantenimiento, se establece 
una indemnización para vestuario de 51000 pesetas anuales.

1.a Empresa comprará, además, dos batas de trabajo al año 
a les Técnicos de mantenimiento que lo soliciten,

Art. 10. Escalas de salarios.—A partir del i de enero de 1976. 
Número de pagas: 14 (12 más dos extras). v

Escalón Tarifa 
S. S.

Bruto
mensual

Bruto
anual

Función comercial:

Operador ............................................... * 14.670 205.380
Operador principal .............................. 5 16.700 233.800
Programador ........................................ 4 23.480 328.720
Programador principal ........... .......... 4 27.570 385.980
Analista ................................................ 2 32.290 452.060
Analista principal .............................. 2 37.140 519.960
Técnico analista ................................. 2 42.610 596.540
Técnico Sistemas principal ............. 2 46.770 654.780
Ingeniero Sistemas .............................. 1 30.880 558.320
Ingeniero Sistemas principal ......... 1 60.800 851.200
Ingeniero comercial principiante ... 1 26.210 366.940
Ingeniero comercial i ....................... 1 33.040 462.560
Ingeniero comercia] 2 ....................... 1 39.880 558.320
Ingeniero comercial 3 ................... . 1 46.770 654.780
Ingeniero comercial 4 ....................... 1 54.560 763.840
Pcrforista .............................................. 5 14.100 197.400
Perforista-Verificadora ....................... 5 15.270 213.780
Monitor ................................................. 5 19.240 269.360
Monitor principal .............................. 4 24.320 340.480

Función mantenimiento:

Principiante ......................................... 4- 24.320 340.480
l.er Escalón ........................................ 4 28.880 404.320
2.° Escalón .................................. :........ 4 31.760 444.640
3."r Escalón ........................................ 4 ' 35.990 503.860
4.° Escalón ............................................ 3 32.080 589.120
Perito ..................................................... 2 46.140 645.960
Jefe Grupo 0 Ingeniero ................... 1 ó 2 54.620 764.680
.Jefe Sector ........... ................................ 1 ó 2 59.820 837.480

Otras funciones:
1 ........... . .................. ? 11.630 162.320
2 ............................................................. 7 14.670 205.330
3 .................................................. 7 16.700 233.800
4 .... ‘ ................................. '... 5 19.240 26S.360
e; .............................. 4- 20.930 293.020
6 ............................................................. 4 24.320 340.480
7 ............... ................ 4 27.700 387.800
$ .... ......................... 3 31.080 435.120
g ..................................................... 2 34.470 482.580

in ....................... ,............... 2 37.850 529.900
11 , .....................................;.......... 2 42:930 601.020
10 ........................................ 2 48.240 675.360

Antigüedad ........ .............................. 1.100 15.-100

Art. 11. Anligüciit <1.—El sistema de antigüedad será el cua­
trienio, a razón de >100 pesetas mensuales por cuatrienio, revi- 
sables en función del artículo 19.

Art. 12. v

1. Complemento de Seguridad Social.
Cuando un empleado se halla on situación de baja por 

.enfermedad o accidente, la Empresa abonará el complemento 
de la prestación de la Seguridad Social hasta cubrir la totalidad 
del sueldo que disfrutaba en el momento de causar baja.

La negativa a percibir la visita médica-domiciliaria orde­
nada por la Empresa o la ausencia del enfermo no justificada 
podrá ser considerada como falta gravé y en todo caso pro­
ducirá la pérdida de este complemento.

2. Seguros:

La cuota de compensación establecida en el Seguro de Acci­
dente voluntario seguirá en vigor durante la vigencia de este 
Convenio.

La Empresa se reserva el derecho de integrar este bene­
ficio en otra fórmula de seguro más ventajoso para el personal 
que pudiera llegar a establecerse en el futuro.

La. Empresa realizará un estudio para la implantación de 
un Plan de Jubilación y Pensiones, una vez definido el marco 
de este estudio de acuerdo con ios Enlaces sindicales. Este 
estudio será entregado a los Enlaces sindicales antes del 31 de 
diciembre de 1976.

El primer semestre de 1977, si las representaciones social 
y económica están de acuerdo, se implantará el Plan de Ju­
bilación; en caso contrario, se aumentarán los actuales Seguros 
de Vida y Accidente en un 50 por 100 de los valores actuales.

Art. 13. Jornada de trabajo.— Teniendo en cuenta la im­
portancia vital que tiene hoy en día el material de tratamiento 
de la información en el seno de Organismos oficiales y de 
Empresas, en ciertos casos «Honeywell Bull, S, A.», debe asistir' 
a los clientes sin considerar la hora.

El personal de la Empresa trabaja una media de cuarenta 
horas semanales, de acuerdo con los horarios aprobados para 
la Empresa por las autoridades laborales.

El personal de la Empresa distribuirá esta media de cua­
renta horas semanales de la siguiente forma:

Del lunes más próximo al 20 de septiembre al sábado más 
próximo al 20 de junio, cuarenta y dos horas treinta minutos 
semanales.

El resto del año, treinta y dos horas y media semanales.
A título de compensación, el personal que no siga este 

horario durante el período de verano disfrutará de una se­
mana de descanso entre el 1 de octubre y el 1 de abril 
siguiente o de la parte proporcional que le corresponda.

La Empresa podrá establecer turnos de trabajo, previa auto­
rización oficial.

Art. 14. Horas extraordinarias y pluses.—Cuando las nece­
sidades del servicio lo requieran, la Empresa podrá proponer 
a los empleados hacer horas extraordinarias, siendo de libre 
aceptación por parte de éstos el realizarlas.

I. Horas normales:

Serán las que constituyen la jornada normal de cada día. 
El valor de la hora normal se determinará en cada caso 

con arreglo a la siguiente fórmula:

Valor hora normal =
Salario bruto anual + antigüedad anual

40 X 52
II. Hora extraordinaria:
El cómputo de las horas extraordinarias se realizará sobre 

la base de cuarenta horas cuarenta minutos semanales.
Se abonarán estas horas de la manera siguiente:
Hora diurna: 150 por 100 del valor de la hora normal.
Hora de domingo o festivo: 200 por 100 del valor de la 

hora normal.
Se entiende por hora de domingo las horas del sábado 

trece horas al lunes siete horas.
Por hora de día festivo, las horas de la víspera veintidós 

horas al día siguiente siete horas.

Compensación:

Cuando las "necesidades del servicio lo autoricen, se podrá 
compensar por horas de descanso horas extraordinarias en 
un 150 por 100 de su valor. Estas compensaciones serán de 
libre aceptación por parte del personal y comunicadas al in­
teresado por escrito.

No se compensará ninguna hora extraordinaria nocturna 
o de día festivo.

III. Pluses:

Plus de nocturnidad.—Se aplicará a las horas trabajadas 
entre las veintidós horas y las siete horas un recargo dei 50 
por 100 sobre el valor de la hora normal.
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Plus de turno de noche.—Se aplicará a todas las horas del 
turno de noche un recargo del 25 por 100, a condición do que 
el turno tenga, al menos, cuatro horas de noche.

Plus de turno en sábado hasta catorce horas.—Se. aplicará 
a las horas trabajadas en turno de sábado hasta las catorce 
horas un recargo del 50 por loo sobre el valor de la hora 
normal.

Plus de turno en festivo.—Se aplicará a las horas trabajadas 
en turno de festivo un recargo del 100 por 100 sobre el valor 
de la hora normal.

Todo el personal que trabaja a tumo tendrá derecho a dofc 
días seguidos libres a la semana, siempre que los turnos sean 
de ocho horas diarias.

Art. 15. ’ Desplazamientos.
1. Traslados: ..
Cuando las necesidades del servicio lo requieran, la Em­

presa podrá desplazar temporalmente o definitivamente a sus 
empleados, con arreglo a las condiciones que se estipulan a 
continuación:

1.1. Traslado en territorio nacional.
1.1.1. Traslado temporal,- 

■ Definición:
Aquel desplazamiento a un lugar de trabajo distinto del 

habitual que implica cambio temporal de residencia por un 
período máximo de seis meses.

Aceptación:
Los traslados temporales serán de libre elección por parte 

de la Empresa. En oaso de empleado cabeza de familia se 
reserva el derecho de aceptación del traslado siempre que 
exista personal soltero de la misma categoría, formación y 
aptitudes.

1

Compensación:
Dietas conforme al baremo en vigencia de la Empresa. Los 

cabezas de familia, en caso de trasladarse con su familia, 
tendrán derecho al reembolso de los gastos de locomoción de 
su familia cuando el traslado sea por un plazo superior a un 
mes, y gastos de transportes de sus enseres, ida y vuelta, 
cuando el traslado sea por un plazo superior a tres meses. 
El traslado de los enseres debe estar asegurado poir la Empresa 
que haga el transporte.

Todos los empleados, excepto los cabezas de familia que se 
desplacen con su familia, tendrán derecho a disfrutar dos 
días laborables de vacaciones por trimestre vencido, cuando 
la estancia sea superior a tres meses continuos. En dicho caso, 
la fecha se fijará de acuerdo con el Jefe jerárquico, según 
las necesidades de su misión, abonando la Empresa los gastos 
de locomoción, ida y vuelta, al punto de origen del empleado.

Todos los empleados, excepto los cabezas de familia que se 
desplacen con su familia, tendrán derecho al cumplir las dos 
semanas de estancia continuada y siempre que ésta se pro­
longue una semana más, como mínimo, a efectuar un viaje 
a su lugar de origen aprovechando el fin de semana, y cuyos 
gas os de locomoción en los medios habituales serán abonados 
por la Empresa. Cada dos nuevas semanas de estancia, y siem­
pre que ésta se prolongue durante otra semana más, como 
mínimo, se efectuará otro viaje en la forma señalada. Estos 
viajes no interrumpen los períodos de dietas.

1.1.2. Traslado definitivo.
Definición:
Aquel desplazamiento a un lugar de trabajo distinto al que 

se venían prestando los servicios que implica un cambio de 
residencia definitivo o superior a seis meses.

Aceptación:
Los traslados definitivos serán de libre aceptación por par­

te de los empleados en. todos los casos.

Compensación:

Las condiciones económicas se acordarán- por escrito de una 
forma global previamente a la realización del mismo.

1.2. Traslado en territorio extranjero.

Definición:
Aquel desplazamiento a un lugar de trabajo fuera de Es­

paña, que implica' un cambio de residencia temporal, que 
come máximo será de ocho meses o definitivo.

Aceptación:
Los traslados definitivos serán de libre aceptación por par­

te de los empleados en todos los casos.

Compensación:
Las condiciones económicas se acordarán mediante con­

trato especial previamente a la realización del mismo. Se con­

cederá una semana de permiso al finalizar la estancia, si ésta 
es superior a tres meses continuos.

En los viajes al extranjero no intercontinentales, al cumplir 
el mes de estancia, continuada y siempre que ésta se pro­
longue durante otras tres semanas más, como mínimo, se 
aleonará el viaje a su lugar de origen. Este viaje se efectuará 
aprovechando un fin de semana. Cada nuevo mes de estancia 
y siempre que ésta se prolongue durante otras tres semanas 
más, como mínimo, se efectuará otro viaje en la forma se­
ñalarla.

Los traslados para la formación inicial o complementaria 
referidos a los que puedan realizarse tanto en territorio na­
cional como en territorio extranjero, no se regirán p°r estas 
normas salvo en lo referente a los períodos de permiso y 
viaje mensual, de acuerdo con las condiciones especificadas 
antes.

' 2. Medios de transporte.
Los medios de transporte a emplear en los desplazamientos 

serán conformes con las normas de la Empresa, previa con­
sulta con el Jurado de Empresa.

3. Desplazamientos.
Todos los desplazamientos entre los locales de la Empresa 

y los lugares de trabajo y entre ellos serán reembolsados por 
«I-Ioneywell Bull, S. A.». Asimismo, cuando el personal se des­
place directamente desde su domicilio a un cliente o viceversa, 
la Empresa le reembolsará el importe del desplazamiento desde 
la sede a dicho cliente. En las ciudades donde no exista sede 
oficial de la Empresa, se considerará como tal el hotel prin­
cipal definido por la dirección y situado dentro del casco 
urbano.

Estos desplazamientos se efectuarán utilizando los servicios 
públicos normales y en taxi o vehículo propio cuando asi lo 
autorice la Empresa.

Art. 16. Dietas:

1. Nacionales:
Se aplicará el baremo de dietas que figura en el anexo.

2. Extranjero:
Se aplicarán los haremos de dietas fijados por el Grupo In­

ternacional HB, establecidos para los diversos países y apli­
cables para todas sus filiales.

Art. 17. Préstamos.—Los empleados tendrán derecho a la 
concesión de préstamos sin interés por parte de la Empresa 
en caso de enfermedad u otro motivo humanitario, reembolsable 
en un máximo de veinticuatro meses de plazo.

Las solicitudes de préstamo por otros motivos pueden tra­
mitarse,. a petición del interesado, a través del Jurado de 
Empresa, para que éste decida sobre el mismo, dentro de 
los límites marcados por la dirección.

Dichos préstamos serán avalados, dentro del cuadro de las 
posibilidades financieras de la Empresa, ante una Entidad 
bancaria, siempre que las posibilidades de devolución del so­
licitante sean compatibles con sus ingresos en la Empresa.

Los gastos e intereses derivados del préstamo bancario co­
rrerán la mitad a cargo de la Empresa y la otra mitad a 
cargo del solicitante. En el caso de que el beneficiario de un 
préstamo causara baja en la Empresa por la causa que fuere, 
vendrá obligado a devolver a la misma el saldo que le reste 
del préstamo si lo concedió ésta; respecto a los préstamos 
bancarios, la Empresa cancelará el aval en el momento en 
que el empleado cause baja.

Art. 18. Contratos de automóviles de turismo.—Los emplea­
dos que tengan contrato de utilización de automóvil de turis­
mo con la Empresa tendrán derecho a ser reembolsados según 
el baremo que figura en anexo.

Art.19. Revisión de salarios.—Con objeto de poder mante­
ner el poder adquisitivo de los sueldos, la Empresa efectuará 
semestralmente, a partir del 1 de octubre de 1973, un reajuste 
automático de los mismos, aplicando el coeficiente medio de 
aumento del costo de la vida. Para hacer este cálculo se 
aplicará la siguiente fórmula:

S' = S x i'

i
En donde:

S’ = sueldo nuevo.
S — sueldo antiguo.
i’ = índice publicado por el Instituto Nacional de Estadística 

referente al coste de vida según el con.I unto nacional, 
correspondiente al tercer mes anterior a la fecha del 
cálculo.

i = ídem, correspondiente al tercer mes anterior a la fecha 
de la última revisión o a la fecha d§ 31 de diciembre 
de 1975 para el caso de la primera revisión.

Art. 20. Vacaciones.—Se acuerda que las vacaciones se
disfrutarán desde el 1 de junio hasta el 30 de septiembre.
Excepcionalmente, y por necesidades de servicio, la Empresa
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podrá proponer a cualquiera de los empleados disfrutar sus 
vacaciones fuera del período mencionado, siempre que las 
dos partes estén de acuerdo. En principio, las vacaciones se 
disfrutarán ininterrumpidamente, salvo acuerdo en contrario 
por ambas partes, en cuyo caso un período deberá ser supe­
rior a siete días. El periodo de vacaciones se abonará inme- 
 diatamente antes del disfrute de las mismas. 

Los empleados de nuevo ingreso que el día 1 de junio no 
lleven un año de antigüedad deberán disfrutar las vacaciones 
en proporción al tiempo que llevan trabajando en la Empresa, 
contando desde su ingreso hasta el 1 de junio.

— Efectos 1 de junio de 1975 (vacaciones a partir de 1976)
— Treinta dias naturales.

Art. 21. Escalafón.—Anualmente la Empresa publicará en 
el segundo trimestre del año un escalafón que comprenda to­
dos los empleados, con especificación de la categoría en que 
se encuentran encuadrados, después de haber evaluado los 
resultados y méritos de cada empleado durante el año.

Art. 22. Disciplina.—La actividad del personal se reflejará 
en los partes y controles de tipo interno establecidos por la 
Empresa, que pondrán de relieve tanto la presencia como el 
trabajo realizado, a fin de aumentar en lo posible la pro­
ductividad.

Art. 23. Sanciones.─Cualquier sanción impuesta por la Em­
presa contra un empleado deberá notificarse por escrito al 
Jurado de Empresa o, en su defecto, a los Enlaces sindicales 
cuarenta y ocho horas antes de su notificación al interesado.

Art. 24. Vigilancia del Convenio.—Para la vigilancia del 
estricto cumplimiento del presente Convenio se nombrará una 
comisión mixta permanente, formada por tres representantes 
de la Empresa y tres representantes sindicales miembros de 
la comisión deliberadora, presidida por el Presidente del Sin­
dicato Nacional del Metal o persona en quien delegue.

MINISTERIO DE AGRICULTURA

8917 DECRETO 947/1976, de 5 de marzo, por el que se 
acuerdan aducciones agrarias en la zona del Bajo 
Ampurdán (Gerona).

Las autoridades locales y provinciales, la Cámara Oficial 
Sindical Agraria y los agricultores de la comarca natural deno­
minada Bajo Ampurdán, se han interesado en diversas ocasio­
nes cerca del Instituto Nacional de Reforma y Desarrollo Agra­
rio para la solución de los problemas que afectan a su agri­
cultura, poniendo de manifiesto la precaria situación de su 
economía con defectos de infraestructura, que impiden la ade­
cuada utilización de sus recursos potenciales. Además en la 
zona de referencia se encuentran ubicadas catorce mil hectáreas 
correspondientes a la zona de interés nacional de regadíos del 
Ter, cuya transformación conviene acelerar. Estos objetivos 
pueden alcanzarse, en parte, mediante la actuación de dicho 
Organismo, a través de las medidas que establece la Ley de 
Reforma y Desarrollo Agrario en materia de ordenación de 
explotaciones, en coordinación con la Dirección General de Ca­
pacitación y Extensión Agraria y la Dirección General de la 
Producción Agraria, así como con el Instituto para la Conser­
vación de la Naturaleza por medio de su legislación especifica, 
por existir en la zona grandes áreas en las que por sus carac­
terísticas ecológicas es preciso potenciar los usos turísticos re­
creativos, restaurar los espacios naturales degradados y opti­
mizar las masas forestales existentes.

En su virtud, a propuesta del Ministro de Agricultura y 
previa deliberación del Consejo de Ministros en su reunión 
del día veinte de febrero de mil novecientos setenta y seis,

DISPONGO:

Artículo uno. Uno. Se declara de utilidad pública e interés 
social conforme a los artículos ciento veintiocho y ciento vein­
tinueve de la Ley de Reforma y Desarrollo Agrario, de doce 
de enero de mil novecientos setenta y tres, la ordenación de 
explotaciones en la zona del Bajo Ampurdán (Gerona), para 
que alcancen dimensiones suficientes y características adecua­
das en orden a su estructuración, capitalización y organización 
empresarial. 

Asimismo se declara de utilidad pública, según los artícu­
los trescientos dieciséis y siguientes del Reglamento de Montes 
(Decreto cuatrocientos ochenta y cinco/mil novecientos sesenta 
y dos, de veintidós de febrero), la repoblación forestal y sus 
obras y trabajos complementarios, así como la urgencia de 
ocupación de las áreas dentro de dicha zona que se estimen

convenientes, quedando autorizado el Ministerio de Agricultura 
 para señalar las de repoblación obligatoria.
 Dos. La zona del Bajo Ampurdán (Gerona), a efectos de 
 este Decreto, comprende los términos municipales de: Albons, 

Bagur, Bellcaire. La Bisbal, Calonge, Castell d’Ampurdá. Cas­
tillo de Aro, Cerviá de Ter, Colomés, Corsá-Casavells, Cruilles, 
Foixá, Fontandlas, Fonteta, Garrjgolas, Gualta, Jafre, Monells, 
Montrás, Palafrugell, Palamós, Paláu Sator, País. Parlabá, La 
Pera. Peratallada, Regencós, Rupia, San Feliú de Guixols, San 
Jordi Desvalls, San Sadurní, Santa Cristina de Aro, Serra de 
Daró, La Tallada, Torrent, Torroella de Montgrí, Ultramort, 
Ullá, Ullastret, Vall-Llobregá, Verges, Vilademat, Viladesens, 
Vilopriu y Vulpellach.

La extensión superficial de la zona descrita es aproximada­
mente de setenta y cuatro mil novecientas veitinueve hec­
táreas.

Artículo dos. Uno. De acuerdo con la ordenación propues­
ta por la Dirección General de la Producción Agraria, la orien­
tación productiva que se señaie para la zona, en relación con 
la utilización de sus recursos naturales, será la de potenciar 
aquellos que permitan la existencia de una ganadería de renta, 
especialmente de vacuno y ovino, para leche y carne, y de 
porcino en ciclo cerrado con razas seleccionadas adaptadas a 
sus características edafológicas y climáticas.

Asimismo, las acciones se basarán en las tendentes a: la 
organización de explotaciones complementarias de secano y re­
gadío; aceleración de la transformación de la zona regable 
de alto interés nacional; fomento de la producción de forrajes, 
piensos, leguminosas y plantas oleaginosas, fomento de planta­
ciones frutales y cultivos hortícolas en áreas adecuadas con 
especies y variedades idóneas para la zona; selección y me­
jora sanitaria del ganado; fomento de la construcción de al­
bergues, refugios, silos y estercoleros; fomento de la creación 
y ampliación de la red frigorífica y demás instalaciones in­
dispensables para la comercialización e industrialización de los 
productos agrícolas y ganaderos. 

Dos. Como consecuencia de las características ecológicas 
de la zona es preciso potenciar los usos turísticos recreati­
vos, restaurar los espacios naturales degradados y optimizar 
las masas forestales existentes. Por ello, se señalan como lí­
nea de actuación en aquella del ICONA las conducentes a la 
repoblación forestal; la mejora de los bosques en aras de una 
mayor protección ambiental y productividad; el fomento do iá 
fauna piscícola y cinegética, así como la ordenación de áreas 
de aprovechamiento, la protección de los espacios naturales 
singulares por los ecosistemas que sustentan la creación y me­
jora de pastizales, en suelos forestales cuya vocación así lo 
indique, regulando los aprovechamientos de pastos de forma 
que se complementen los ciclos anuales; la construcción v me­
jora de caminos de servicio de las explotaciones o instalacio­
nes en aras del mejor aprovechamiento, gestión y defensa del 
espacio natural, y la adecuación socio-recreativa de áreas idó­
neas.

Tres. Las ayudas económicas específicas que se concedan 
con fondos públicos estarán condicionadas al cumplimiento 
de la orientación productiva que se señala.

Artículo tres. Por el Instituto Nacional de Reforma y Des­
arrollo Agrario, se redactará con la oportuna participación de 
las Juntas a que se refiere el artículo diecinueve de la Ley de 
Reforma y Desarrollo Agrario y demás entidades interesadas, 
el Plan de Obras y Mejoras Territoriales de la zona, que es­
tudie con el necesario detalle las previstas en él Plan General 
que ha servido de base al presente Decreto, clasificándolas 
conforme a las disposiciones del Libro Tercero de la Ley de 
Reforma y Desarrollo Agrario. Dicho Plan de Obras y Mejo­
ras Territoriales habrá de ser aprobado por Orden del Minis­
terio de Agricultura.

Artículo cuatro. El Ministerio de Agricultura, conforme al 
artículo ciento, veintinueve de la Ley de Reforma y Desarrollo 
Agrario, determinará por Orden ministerial, que se publicará 
en el «Boletín Oficial del Estado», los sectores de la zona deli­
mitada en el artículo primero en que hayan de llevarse a 
cabo, conforme al Libro Tercero, título VI de la citada Ley, 
la concentración parcelaria, que a todos los efectos legales 
queda declarada de utilidad pública y de urgente ejecución.

Artículo cinco. En la zona se promoverá la constitución de 
explotaciones agrarias que respondan a principios de justicia 
social y economicidad, a cuyo fin deberán reunir condiciones 
técnicas y estructurales adecuadas en cuanto a grado de me­
canización y modernización del proceso productivo, proporcio­
nando, de acuerdo con la coyuntura económica y nivel de vida 
en la zona, una adecuada remuneración a la mano de obra y 
a la gestión empresarial.

La producción final de tales explotaciones deberá alcanzar, 
en todo caso, un mínimo de cuatrocientas mil pesetas, no re­
basando el limite máximo de tres millones de pesetas. Cuando 
se trate de explotaciones ganaderas en régimen intensivo, el 
límite máximo será de cuatro millones de pesetas.

Artículo seis. Los titulares de explotaciones individuales, 
las Cooperativas. Grupos Sindicales o Asociaciones podrán so­
licitar del Instituto Nacional de Reforma y Desarrollo Agrario 
cualquiera de los auxilios que autoriza la vigente Ley de Re-


